








90

I prodotti sono comprovatamente conformi ai requisiti delle nor-
mative tecniche dell'UEE. 

Alimentatore, modalità switching; alimentatore switching; SMPS

Trasformatore d'isolamento di sicurezza protetto da cortocircuito

Polarità

Corrente continua

VI Classe di efficienza energetica 6

3. Segnalazioni di rischi e indicazioni di sicurezza 
	 AVVERTENZA

Indicazioni di sicurezza per l’utilizzo di Fascia-ReleaZer®

•	 Tenere il materiale d’imballaggio lontano dalla portata dei bambini. Pericolo 
di soffocamento!

•	 Fascia-ReleaZer® e gli accessori non sono dispositivi medici. Sono strumenti 
per effettuare massaggi.

•	 Prima dell’uso assicurarsi che l’apparecchio e gli accessori non presentino 
nessun danno palese. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e consul-
tare il proprio rivenditore o contattare il Servizio clienti indicato.
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•	 Le riparazioni possono essere effettuate solo dal Servizio clienti o da riven-
ditori autorizzati. Non aprire o riparare personalmente Fascia-ReleaZer® per 
non comprometterne il corretto funzionamento. In caso contrario la garanzia 
decade. Non tentare in nessun caso di riparare da soli l’apparecchio.

•	 NON utilizzare l’apparecchio sulla testa.
•	 NON utilizzare l’apparecchio sul volto.
•	 NON utilizzare l’apparecchio sui genitali. 
•	 Utilizzare l’apparecchio solo con gli accessori in dotazione.

Avvertenze sull’uso delle batterie ricaricabili
•	 Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle e con gli occhi, sciacquare 

le parti interessate con abbondante acqua e consultare il medico.
•	 Rischio di esplosione! Non gettare le batterie ricaricabili nel fuoco.
•	 Non scomporre, aprire o frantumare le batterie ricaricabili.
•	 Utilizzare unicamente i caricabatterie specificati nelle istruzioni per l’uso. 
•	 Le batterie ricaricabili devono essere caricate correttamente prima dell’uso. Ri-

spettare le avvertenze del produttore e le indicazioni fornite nelle presenti istru-
zioni per l’uso per caricare correttamente le batterie.

•	 Prima della prima messa in funzione, caricare completamente la batteria ricari-
cabile (vedere capitolo Messa in funzione).

•	 Per ottenere un ciclo di vita più lungo possibile, caricare completamente la bat-
teria ricaricabile almeno due volte all’anno.

4. Introduzione  
Che cosa sono le fasce?
Le fasce sono tessuti sottili con funzione connettivale, che, come una rete tridi-
mensionale, percorrono tutto il nostro corpo. Le fasce avvolgono tutti i muscoli, 
le ossa, gli organi e le cellule nervose del corpo umano e fanno in modo che du-
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rante ogni movimento le singole parti del corpo si spostino l’una accanto all’altra 
e mantengano la loro posizione.
Inoltre, le fasce fungono da messaggeri tra le fibre muscolari e ci consentono di 
utilizzare la forza muscolare. In esse si concentra la tensione tra tendini e ossa, 
che viene rilasciata di colpo durante la distensione.
Le fasce si accorciano e si irrigidiscono se non vengono stimolate regolarmente 
(analogamente ai muscoli). Le strutture delle fasce aderiscono le une alle altre e 
si ispessiscono, diventando così porose e perdendo elasticità. Ne conseguono 
piccoli strappi e infiammazioni che danneggiano anche la trasmissione della for-
za e la coordinazione. In alcuni casi, le fasce ispessite possono anche esercitare 
pressione sui nervi e causare disturbi. L’accorciamento e l’adesione delle fasce 
possono avere molteplici cause, ad esempio, mancanza di movimento, posizioni 
antalgiche o anche stress psichico.

Come funziona Fascia-ReleaZer®?
Per far riacquisire flessibilità ed elasticità ai tessuti fasciali legati e irrigiditi, è pos-
sibile alternare pressioni e allungamenti. Se si utilizza Fascia-ReleaZer® quale stru-
mento di auto-aiuto, i ricettori dei nostri tessuti vengono stimolati positivamente. 
Aumenta e accelera la capacità di rigenerazione del tessuto.
Inoltre, migliora l’apporto di sangue e il funzionamento dei terminali nervosi. Gra-
zie allo stimolo esercitato da Fascia-ReleaZer®, nuove sostanze nutritive arrivano 
nelle cellule e i rifiuti vengono smaltiti meglio. In questo modo, il tessuto si rinnova 
e apporta una migliore elasticità e resistenza nella zona trattata.
Inoltre, il massaggio vibrante dona elasticità al tessuto e la muscolatura si rilassa. 
La riduzione della rigidità che ne deriva favorisce il miglioramento della mobilità.
Secondo lo studio:
Studio clinico standardizzato, in doppio cieco, randomizzato, condotto in Europa.
Condotto da:
Centro di medicina integrativa, Germania.
Istituto per la psicologia medica e la neurobiologia comportamentale, Università 
di Tubinga, Germania.
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Istituto di ricerca sulle scienze della salute (IUNICS), Università delle Isole Baleari, 
Palma, Spagna.

Come funzionano gli accessori Deep-ReleaZer?
Grazie ai diversi accessori le tensioni nella zona della schiena vengono alleviati. Inol-
tre la muscolatura di schiena e cervicale, così come quella dei fianchi e delle cosce 
vengono rilassate. Fascia-ReleaZer® può essere utilizzato con o senza accessori.
Il massaggio deve sempre essere percepito come piacevole. Il manifestarsi di 
leggeri ematomi è un effetto positivo della terapia ed è molto probabile, in quanto 
utilizzando Fascia-ReleaZer® si può stimolare in modo mirato la circolazione san-
guigna. Potrebbero anche verificarsi sporadici arrossamenti della pelle. Se insor-
gono eccessive irritazioni cutanee, interrompere l’utilizzo di Fascia-ReleaZer® e 
consultare un medico.

Quando utilizzare quale accessorio?
L’accessorio “Morbido” viene applicato per iniziare il trattamento e in caso di 
dolori muscolari di lieve entità. 
Dopo alcune sedute si può 
passare all’accessorio “Medio”. 
Esso rafforza la muscolatura. 
Al livello successivo utilizzare 
l’accessorio “Duro” per intensi-
ficare l’impiego.
Per un utilizzo piacevole e per-
sonalizzato, si consiglia di utilizzare una scala della percezione / scala del dolore, 
che aiuta a individuare la forza di pressione ottimale. Poiché ognuno percepisce 
il dolore in modo diverso, si raccomanda di effettuare il massaggio nell’intervallo 
consigliato (2-8). A fronte di una percezione 0-2, l’utilizzo non è molto efficace, in 
quanto Fascia-ReleaZer® non può agire a fondo nel tessuto. Si sconsiglia di effet-
tuare il massaggio in caso di percezione critica (superiore a 8), perché viene eser-
citata una pressione troppo elevata sul tessuto.

Scala della percezione / Scala del dolore

non molto 
efficace

livello consi-
gliato

livello critico
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5. Uso conforme  
	 AVVERTENZA

Utilizzare Fascia-ReleaZer® e gli accessori esclusivamente per un trattamento mas-
saggiante delle fasce muscolari, della schiena, della cervicale, dei fianchi e delle 
braccia. 
Fascia-ReleaZer® e gli accessori non sono dispositivi medici, bensì strumenti per 
effettuare massaggi.
L’apparecchio può essere utilizzato solo per lo scopo per il quale è stato concepito 
e come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso.  Qualsiasi uso non conforme 
comporta un pericolo. Il produttore non risponde di danni causati da un uso inap-
propriato o non conforme.
Utilizzare Fascia-ReleaZer® e gli accessori 
•	 �non in presenza di condizioni patologiche o lesioni dell’area corporea da mas-

saggiare (ad es. ernia del disco, ferite aperte),
•	 durante la gravidanza,
•	 mai durante il sonno,
•	 in auto,
•	 su animali,
•	 con attività nelle quali una reazione imprevista può risultare pericolosa,
•	 dopo l’ingestione di sostanze che producono uno stato di percettività ridotta 

(farmaci sedativi, alcol),
•	 mai oltre15 minuti (pericolo di surriscaldamento), e prima di riutilizzarlo las-

ciare raffreddare l’apparecchio per almeno 15 minuti.
In caso di incertezza sull’idoneità dell’apparecchio massaggiante per l’impiego 
personale, consultare il proprio medico.

Consultare il proprio medico prima di usare l’apparecchio massaggiante
•	 �in presenza di gravi malattie o dopo aver subito un’operazione,



95

•	 �se siete portatrice/portatore di pacemaker, impianti o altri dispositivi ausiliari,
•	 in presenza di raffreddori con febbre, varici, trombosi, infiammazioni venose, 

itterizia, diabete, malattie nervose (ad es. sciatica) o infiammazioni acute.
•	 in presenza di dolori di natura sconosciuta.

6. �Descrizione dell’apparecchio
6.1 Descrizione dell’apparecchio per il massaggio fasciale

1

2

4

3
5

1  �Superficie di trattamento (è costituita 
da due diverse superfici di trattamento 
curve e due bordi)

4 Spia di funzionamento

2  Impugnature 5 Porta micro USB
3  Pulsante ON/OFF
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*Stato della spia di 
funzionamento        Funzione di vibrazione
La spia di funzionamento è accesa 
in verde

= Vibrazione statica

La spia di funzionamento 
lampeggia in verde

= Vibrazione ondulatoria

*Stato della spia di 
funzionamento        

Funzione di carica (cavo di carica 
inserito)

La spia di funzionamento 
lampeggia in giallo 

= Operazione di carica

La spia di funzionamento è accesa 
in giallo

= Operazione di carica completata

La spia di funzionamento 
lampeggia in rosso

= Batteria ricaricabile in esaurimento
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6.2 Descrizione degli accessori Deep-ReleaZer

6

7

8

6 �accessori (3 livelli di intensità morbido-medio-duro)
7 Supporto per accessori
8 Chiusura a strappo per fissare il supporto

7. Messa in funzione

	Nota
Prima di mettere in funzione per la prima volta Fascia-ReleaZer®, è necessario ca-
ricarlo per almeno 2,5 ore. Procedere nel modo seguente:
•	 Collegare il cavo di carica con l’adattatore e Fascia-ReleaZer® (Figura 1). Colle-

gare infine l’adattatore a una presa di corrente adatta. In alternativa, è possibile 
caricare Fascia-ReleaZer® con il cavo di carica anche tramite la porta USB del 
computer/laptop (Figura 2).

Durante l’operazione di carica la spia di funzionamento lampeggia in giallo. Quan-
do Fascia-ReleaZer® è completamente carico, la spia di funzionamento rimane 
accesa in giallo. Una carica completa della batteria consente ca. 11 ore di eserci-
zio. Quando la spia di funzionamento lampeggia in rosso, è necessario ricaricare 
Fascia-ReleaZer®.
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Figura 1 Figura 2

8. Impiego  

8.1 Preparazione prima dell’uso
È possibile scegliere se utilizzare o meno un olio da massaggio vegetale.
In presenza di molti peli si consiglia di applicare l’olio da massaggio vegetale. Tuttavia, 
si consiglia in generale di utilizzare l’apparecchio su pelle liscia e depilata.
Non utilizzare oli o creme con un intenso effetto raffreddante o riscaldante, in quanto 
possono comportare irritazioni cutanee.

Utilizzo senza olio da massaggio: (consigliato in caso di assenza 
o ridotta quantità di peli)
Senza olio da massaggio viene praticato un massaggio superficiale, che attiva le 
zone riflesse e tratta la superficie del tessuto.
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Utilizzo con olio da massaggio: (consigliato in caso di grande 
quantità di peli e per un massaggio che agisce in profondità)
L’utilizzo di oli da massaggio consente un’azione in profondità nel tessuto. La cir-
colazione viene stimolata intensamente.

	 ATTENZIONE
Utilizzare esclusivamente oli vegetali, in quanto altri oli potrebbero danneggiare 
o alterare il colore della superficie in legno di Fascia-ReleaZer®. 

1.	Versare un paio di gocce di olio vegetale sulle palme delle mani.
2.	Distribuire quindi l’olio vegetale uniformemente sulla parte del corpo da mas-

saggiare. Prima del massaggio, pulire le mani con un asciugamano per evitare 
che l’apparecchio scivoli durante l’utilizzo e che la superficie in silicone delle 
impugnature venga danneggiata.

3.	Dopo il massaggio, è necessario asciugare la superficie in legno di  
Fascia-ReleaZer®, gli accessori e la parte massaggiata con un asciugamano. 

La quantità di olio utilizzata dipende dall’azione che si desidera ottenere. Maggiore 
è la quantità di olio, più rapido è il movimento e più intense sono la circolazione 
nella pelle e la capacità di riflesso.
Una quantità di olio inferiore consente un trattamento più profondo e più lento, 
con un’azione particolarmente intensa di alleviamento dei crampi e scioglimento.
È inoltre possibile combinare entrambe le azioni. Applicare una maggiore quantità 
di olio sulla parte da trattare e compiere movimenti rapidi con Fascia-ReleaZer®. 
In seguito, rimuovere un po’ di olio con un asciugamano e continuare a trattare la 
stessa parte, questa volta con movimenti lenti.
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8.2   Accensione di Fascia-ReleaZer®/Selezione del livello di 
	 vibrazione
Per accendere Fascia-ReleaZer®, premere il pulsante ON/OFF. La spia di funziona-
mento si accende in verde e il primo livello di vibrazione viene attivato.

Azione Livello di vibrazione

1. Pressione del pulsante =
Fascia-ReleaZer® si accende e la spia di 

funzionamento si accende in verde.
Vibrazione statica

2. Pressione del pulsante =
La spia di funzionamento 

lampeggia in verde.
Vibrazione ondulatoria

3. Pressione del pulsante = Fascia-ReleaZer® e la spia di 
funzionamento si spengono.

Fascia-ReleaZer® può essere utilizzato in modo statico (mirato su punti) oppure 
dinamico (mobile). 

Utilizzo statico: 
Questa tecnica scioglie irrigidimenti in punti precisi. A tale scopo, esercitare la 
stessa pressione per ca. tre volte consecutive sullo stesso punto.

Utilizzo dinamico: 
Le fasce vengono distese attraverso il movimento. Un movimento rapido oppure 
un movimento in avanti e indietro consentono il massaggio superficiale della zona 
superiore del tessuto. Un movimento più lento agisce più in profondità.
Evitare una pressione simile a un colpo, in quanto può causare ematomi.
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Superfici di trattamento:
Si consiglia di iniziare il massaggio con una delle due diverse superfici di tratta-
mento curve. Dopo ca. una settimana è possibile passare al massaggio con i due 
bordi. I bordi agiscono in profondità nel tessuto e consentono un massaggio ad 
azione profonda.

8.3 Applicazione degli accessori
Fissare gli accessori desiderati (morbido-medio-duro) al supporto. A tal fine farli 
ruotare in senso orario sul supporto. Aprire la chiusura a strappo e posizionare il 
supporto sopra all’apparecchio per il massaggio fasciale. L’accessorio dovrebbe 
essere posizionato al centro dell’apparecchio. Serrare quindi la chiusura a strappo.

8.4 Esercizi

	Nota
Si consiglia di trattare ogni zona (parte inferiore, parte centrale e parte superiore 
del corpo) tre volte alla settimana per 15 minuti.
Si consiglia di allenare tutte le tre zone con la stessa unità di esercizi; tuttavia, è 
possibile anche stabilire una personale priorità per una delle tre zone di cui sopra.
Dopo ogni massaggio, è necessario pulire Fascia-ReleaZer® e gli accessori con 
un panno o un asciugamano asciutto. Non devono rimanere residui di olio sull'ap-
parecchio, in quanto potrebbero intaccare la superficie.

Tutti gli esercizi sono visibili nel DVD di allenamento incluso nella confezione 
oppure nella panoramica degli esercizi.
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Apparecchio per il massaggio fasciale

Esercizi per la parte inferiore del corpo
Gamba, coscia, tibia, polpacci

Esercizi per la parte centrale del corpo
Parte inferiore della schiena (non sulla colonna vertebrale), sedere

Esercizi per la parte superiore del corpo
Nuca, braccio e avambraccio

Accessori Deep-ReleaZer
Schiena, cervicale. Fianchi, cosce, interno del braccio e palmo della mano

9. Pulizia e cura  
La durata di Fascia-ReleaZer® dipende dall’uso corretto.

	 ATTENZIONE
•	 Non esporre Fascia-ReleaZer® e gli accessori a urti, polvere, prodotti chimici, 

forti sbalzi di temperatura, campi elettromagnetici e fonti di calore troppo vicine 
(forni, caloriferi).

•	 Pulire Fascia-ReleaZer® e gli accessori dopo ogni utilizzo con un panno asciutto. 
Non utilizzare detergenti abrasivi. 

•	 La pulizia non deve essere eseguita da bambini, a meno che non siano sorvegliati.
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10. Accessori e parti di ricambio
I pezzi di ricambio e le parti soggette a usura sono disponibili presso il proprio 
centro assistenza (vedere elenco indirizzi centri assistenza). Indicare il relativo 
codice d’ordine.

Cod. articolo o cod. ordine

Kit di postvendita accessori 163.819

11. Smaltimento  
A tutela dell’ambiente, al termine del suo utilizzo l’apparecchio non  
deve essere smaltito nei rifiuti domestici. 
Lo smaltimento deve essere effettuato negli appositi centri di rac-
colta. Smaltire l’apparecchio secondo la direttiva europea sui rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Per eventuali 
chiarimenti, rivolgersi alle autorità comunali competenti per lo smal-
timento.

Smaltimento delle batterie ricaricabili
Smaltire le batterie ricaricabili esauste e completamente scariche negli appositi 
punti di raccolta, nei punti di raccolta per rifiuti tossici o presso i negozi di 
elettronica. Lo smaltimento delle batterie ricaricabili è un obbligo di legge.
I seguenti simboli sono riportati su batterie ricaricabili contenenti 
sostanze tossiche: 
Pb = batteria contenente piombo,
Cd = batteria contenente cadmio,
Hg = batteria contenente mercurio.
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12. Dati tecnici

 Alimentazione da rete elettrica: 
 Ingresso 
 Uscita

100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
5,0 V   1,0 A, 5,0 W

 Efficienza media in funzionamento: ≥ 77,11 %

 Potenza assorbita in assenza di carico: ≥ 0,065 W

Dimensioni 60 x 4,7 x 3,7 cm

Peso ca. 600 g

Batteria ricaricabile:
capacità
tensione nominale
definizione tipo

2200 mAh
3,7 V
Li-Ion

13.   Garanzia / Assistenza
Beurer GmbH, Söflinger Strasse 218, D-89077 Ulm (di seguito denominata 
„Beurer“) offre una garanzia per questo prodotto, nel rispetto delle seguenti con-
dizioni e nella misura descritta di seguito.
 
Le seguenti condizioni di garanzia lasciano invariati gli obblighi di garanzia 
di legge del venditore stabiliti nel contratto di acquisto con l‘acquirente. 
La garanzia si applica inoltre fatte salve le prescrizioni di legge obbligatorie 
in materia di responsabilità.
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Beurer garantisce la perfetta funzionalità e la completezza di questo prodotto.

La garanzia mondiale è di 3 anni a partire dall‘acquisto del prodotto nuovo, non 
usato, da parte dell‘acquirente.

Questa garanzia copre solo i prodotti che l‘acquirente ha acquistato come con-
sumatore e che utilizza esclusivamente a scopo personale, in ambito domestico.
Vale il diritto tedesco.

Nel caso in cui il prodotto, durante il periodo di garanzia, si dimostrasse incom-
pleto o presentasse difetti di funzionamento in linea con le seguenti disposizioni, 
Beurer provvederà a sostituire o riparare gratuitamente il prodotto in base alle 
presenti condizioni di garanzia.
Per segnalare un caso di garanzia, l‘acquirente deve rivolgersi innanzitutto 
al proprio rivenditore locale: vedere l‘elenco „Service International“ in cui 
sono riportati gli indirizzi dei centri di assistenza. 

L‘acquirente riceverà quindi informazioni più dettagliate sulla gestione del caso 
di garanzia, ad esempio dove deve inviare il prodotto e quali documenti sono 
necessari. 

L‘attivazione della garanzia viene presa in considerazione solo se l‘acquirente 
può presentare 
	– una copia della fattura/prova d‘acquisto e 
	– il prodotto originale 

a Beurer o a un partner Beurer autorizzato.
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Sono espressamente esclusi dalla presente garanzia 
	– l‘usura dovuta al normale utilizzo o al consumo del prodotto;
	– gli accessori forniti assieme a questo prodotto che, in caso di utilizzo confor-

me, si consumano o si esauriscono (ad es. batterie, batterie ricaricabili, ma-
nicotti, guarnizioni, elettrodi, lampadine, accessori e accessori per inalatore); 

	– i prodotti che sono stati utilizzati, puliti, conservati o sottoposti a manuten-
zione in modo improprio e/o senza rispettare le disposizioni riportate nelle 
istruzioni per l‘uso, nonché i prodotti che sono stati aperti, riparati o smontati 
e rimontati dall‘acquirente o da un centro di assistenza non autorizzato da 
Beurer; 

	– i danni occorsi nel trasporto dal produttore al cliente o tra il centro di assi-
stenza e il cliente;

	– i prodotti acquistati come articoli di seconda scelta o usati;
	– i danni conseguenti che dipendono da un difetto del prodotto (in questo caso 

possono tuttavia esistere diritti derivanti dalla responsabilità per i prodotti o 
da altre disposizioni di legge obbligatorie in materia di responsabilità). 

Le riparazioni o la sostituzione completa non prolungano in alcun caso il periodo 
di garanzia.
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TÜRKÇE

Lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun, 
ileride kullanmak üzere saklayın, diğer kul-
lanıcıların erişebilmesini sağlayın ve içindeki yö-
nergelere uyun.

	 Uyarı
•	 Cihaz ticari kullanım için değil, yalnızca evde/kişisel amaçlarla kullanılmak 

üzere tasarlanmıştır.
•	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, algısal ve akli becerileri kısıtlı veya 

tecrübesi ve bilgisi yetersiz olan kişiler tarafından ancak gözetim altında veya 
cihazın emniyetli kullanımı hakkında bilgilendirilmiş olmaları ve cihazın kullanımı 
sonucu ortaya çıkabilecek tehlikelerin bilincinde olmaları koşuluyla kullanılabilir. 

•	 Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
•	 Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar tar-

afından yapılmamalıdır.
•	 Bu cihazın elektrik bağlantı kablosu hasar gördüğünde bertaraf edilmelidir. 

Elektrik bağlantı kablosu çıkarılamıyorsa, cihaz bertaraf edilmelidir.
•	 Cihazın içini kesinlikle açmayın veya onarmaya çalışmayın, aksi halde kusur-

suz çalışması garanti edilemez. Bu husus dikkate alınmadığı halde garanti 
geçerliliğini yitirir.
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Sayın müşterimiz,
Ürünlerimizden birini seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Isı, ağırlık, kan basıncı, vücut 
sıcaklığı, nabız, yumuşak terapi, masaj, güzellik ve hava konularında değerli ve ti-
tizlikle test edilmiş kaliteli ürünlerimiz, dünyanın her tarafında tercih edilmektedir. 
Lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun, ileride gerekebileceği için saklayın, 
diğer kullanıcıların erişebilmesini sağlayın ve içindeki yönergelere uyun. 

Yeni cihazınızı iyi günlerde kullanmanızı dileriz.
Beurer Ekibiniz.
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1. Teslimat kapsamı
Cihazı kontrol ederek karton ambalajın dıştan hasar görmemiş ve içeriğin eksik-
siz olduğundan emin olun. Cihazı kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlarında 
gözle görülür hasarlar olmadığından ve tüm ambalaj malzemelerinin çıkarıldığın-
dan emin olunmalıdır. Şüpheli durumlarda kullanmayın ve satıcınıza veya belirtilen 
servis adresine başvurun.

•	 1 x Fascia-ReleaZer® 
•	 1 x Deep-ReleaZer başlık seti 
•	 1 x mikro USB şarj kablosu 
•	 1 x elektrik adaptörü 
•	 1 x alıştırmalı eğitim DVD’si 
•	 1 x alıştırma listesi

2. İşaretlerin açıklaması  
Kullanım kılavuzunda aşağıdaki simgeler kullanılmıştır:

UYARI Yaralanma tehlikelerine veya sağlığınızla ilgili 
tehlikelere yönelik uyarı.

DİKKAT Cihazda/aksesuarlarda meydana gelebilecek 
hasarlara yönelik güvenlik uyarısı.

Not Ürün bilgisi
Önemli bilgilere yönelik uyarı
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Yalnızca kapalı alanda kullanılmalıdır

Talimatı okuyun

21

PAP

Ambalaj çevreye zarar vermeyecek şekilde bertaraf edilmelidir

Koruma sınıfı II’ye ait cihaz
Cihaz iki kat koruyucu kaplamaya sahiptir ve ayrıca koruma sınıfı 
2’ye uyar

Elektrikli ve elektronik atık cihazlarla ilgili AB direktifine (WEEE - 
Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun şekilde bert-
araf edilmelidir

Zararlı madde içeren pilleri evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyin

Üretici

CE işareti
Bu ürün gerekli Avrupa direktiflerinin ve ulusal direktiflerin gere-
kliliklerini karşılar.
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Ürünler, AEB'nin belirlediği teknik kuralların gerektirdiği şartlara 
kesin bir şekilde uymaktadır. 

Güç kaynağı ünitesi, anahtarlamalı; anahtarlamalı elektrik kay-
nağı ünitesi; SMPS

Güvenlik amaçlı izolasyon transformatörü, kısa devre koruması

Polarite

Doğru akım

VI Enerji verimlilik sınıfı 6

3. Uyarılar ve güvenlik bilgileri  
	 UYARI

Fascia-ReleaZer® cihazının kullanımına ilişkin güvenlik uyarıları
•	 Ambalaj malzemelerini çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi vardır!
•	 Fascia-ReleaZer® ve başlıkları tıbbi cihaz değildir. Bunlar birer masaj uygu-

lama enstrümanıdır.
•	 Cihazı kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlarında gözle görülür hasarlar 

olmadığından emin olun. Şüpheli durumlarda kullanmayın ve satıcınıza veya 
belirtilen müşteri hizmetleri adresine başvurun.
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•	 Tamir işlemleri yalnızca müşteri hizmetleri veya yetkili satıcılar tarafından yapı-
labilir. Fascia-ReleaZer® cihazının içini kesinlikle kendiniz açmayın veya tamir 
etmeyin, aksi halde kusursuz çalışması garanti edilemez. Bu husus dikkate 
alınmadığı takdirde garanti geçerliliğini yitirir. Asla cihazı kendiniz onarmaya 
çalışmayın!

•	 Cihazı başınızda KULLANMAYIN.
•	 Cihazı yüzünüzde KULLANMAYIN.
•	 Cihazı genital bölgenizde KULLANMAYIN. 
•	 Cihazı yalnızca birlikte sunulan aksesuarlarıyla birlikte kullanın.

Bataryaların kullanımıyla ilgili açıklamalar
•	 Batarya hücresindeki sıvı, cilt veya gözlerle temas ettiğinde, ilgili yeri bol miktarda 

suyla yıkayın ve bir doktora başvurun.
•	 Patlama tehlikesi! Bataryaları ateşle atmayın.
•	 Bataryaları parçalarına ayırmayın, içini açmayın veya parçalamayın.
•	 Sadece kullanma talimatında belirtilen şarj cihazlarını kullanın. 
•	 Bataryalar kullanılmadan önce doğru şekilde şarj edilmelidir. Doğru şarj için üre-

ticinin açıklamalarına ya da kullanma talimatındaki bilgilere daima uyulmalıdır.
•	 İlk kullanımdan önce şarj edilebilir pili tamamen şarj edin (Çalıştırma bölümü-

ne bakın).
•	 Şarj edilebilir pilin ömrünü mümkün olduğunca uzatmak için, şarj edilebilir pili 

yılda en az 2 kez tamamen şarj edin.

4. Ürün özellikleri  
Bağdoku nedir?
Bağdokular, tüm vücudumuzu üç boyutlu bir ağ gibi saran ince ve güçlü bağlayıcı 
doku membranlarıdır. İnsan bağdokuları, vücudumuzdaki tüm kasları, kemikleri, 
organları ve sinir hücrelerini sarar ve her hareketimizde vücudumuzdaki bölümle-
rin birbiriyle bağlantılı şekilde hareket etmelerini veya yerlerinde kalmalarını sağlar.
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Bağdokular ayrıca, kas lifleri arasında bir iletken görevi de görür ve kas gücümüzü 
tamamen kullanabilmemizi sağlar. Burada tendonlar ve kemikler arasında bir ge-
rilim enerjisi birikir ve rahatlama durumunda bu enerji tekrar aniden serbest kalır.
Düzenli olarak çalıştırılmadıkları zaman bağdokular (kaslarda olduğu gibi) kısalır ve 
sertleşir. Bağdoku yapıları birbirlerine yapışarak kalınlaşır ve bu nedenle gözenekli 
hale gelerek esnekliklerini kaybeder. Sonuç olarak güç aktarımını ve koordinasyonu 
da etkileyen küçük çatlaklar ve enflamasyonlar oluşur. Kalınlaşan bağdokular bazı 
durumlarda sinirlere de baskı yaparak ağrıya neden olabilir. Bağdokuların yapış-
ması ve kısalması birçok nedene bağlı olabilir, örn. hareketsizlik, duruş pozisyonu 
ve hatta fiziksel stres.

Fascia-ReleaZer® nasıl çalışır?
Yapışmış ve sertleşmiş bağdokulara değişimli bastırma ve çekme hareketleri uygu-
lanarak, dokudaki yumuşaklık ve esneklik tekrar geri kazanılabilir. Kendi kendinize 
kullanabileceğiniz Fascia-ReleaZer® cihazı sayesinde, dokularımızdaki bu reseptörler 
pozitif şekilde uyarılır. Böylece dokunun rejenerasyon özelliği yükselir ve hızlanır.
Ayrıca kan akışı da optimum şekilde gerçekleştirilir ve sinirler arasındaki bağlantı-
lar daha iyi çalışır. Fascia-ReleaZer® cihazı ile uygulanan uyarma işlemi sayesinde 
hücrelere yeni besin maddeleri girer ve atıklar vücuttan çok daha kolaylıkla dışarı 
atılır. Bu sayede tedavi edilen alandaki doku kendisini yeniler ve daha esnek ve 
dayanıklı hale gelir.
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Araştırmaya göre:
Randomize, çift kontrol edilen, standartlaştırılmış klinik araştırma, Avrupa.
Uygulayanlar:
Center für Integrative Therapie (Bütünleyici Tedavi Merkezi), Almanya.
Institut für Medizinische Psychologie und Verhaltensneurobiologie (Tıbbi Psikoloji ve 
Davranış Nörobiyolojisi Enstitüsü), Tübingen Üniversitesi, Almanya.
Forschungsinstitut für Gesundheitswissenschaften (IUNICS) (Sağlık Bilimleri Araştırma 
Enstitüsü), Balearik Adaları Üniversitesi, Palma, İspanya.

Deep-ReleaZer başlıkları nasıl çalışır?
Farklı başlıklar sayesinde boyun bölgesindeki gerginlik rahatlatılır. Ayrıca sırt ve boyun 
bölgesindeki ve ayrıca kalça ve üst bacak bölgesindeki kaslar gevşetilir. Fascia-Re-
leaZer® başlıklar ile birlikte veya başlıklar olmadan kullanılabilir.
Ayrıca titreşim masajı dokuya esneklik kazandırarak kas sistemini de gevşetir. Bu 
sayede sertleşmenin azaltılması hareketlerde de iyileşme sağlar.
Masaj uygulamasının her zaman keyifle sürdürülmesi gerekir. Fascia-ReleaZer® 
cihazının kullanımı ile kan dolaşımı bilinçli şekilde yükseltildiğinden, hafif hema-
tomların oluşması söz konusu olabilir ve bunlar pozitif bir tedavi etkisine işarettir. 
Arada sırada kızarma da görülebilir. Cildinizde aşırı tahriş söz konusu olursa Fas-
cia-ReleaZer® cihazını kullanmayın ve bir doktora başvurun.

Hangi başlık ne zaman kullanılmalıdır?
“Yumuşak” başlık uygulamayı başlatırken ve hafif kas ağrılarında kullanılır. Birkaç 
uygulamadan sonra “orta sertlikteki” başlığa geçilebilir. Bu başlık kasları güçlendirir. 
Daha yoğun bir uygulama için bir sonraki kademe “sert” başlığı kullanmaktır.
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Kendi kendinize keyifli bir uygulama gerçekleştirebilmek için, hassasiyet skalasını / 
ağrı skalasını kullanmanızı tavsi-
ye ederiz. Bu skala, size en uy-
gun basınç kuvvetini bulmanıza 
yardımcı olur. Her kullanıcının ağ-
rı ve hassasiyet eşiği farklı oldu-
ğundan, masaj uygulamasının 
önerilen aralıkta (2-8) gerçekleş-
tirilmesini tavsiye ederiz. 0-2 ara-
sında hassasiyet olması halinde, Fascia-ReleaZer® ve başlıklar dokuya derin etki 
edemeyeceği için uygulama etkili olamaz. Kritik aralıkta (8 üzeri) masaj uygulaması 
yapılmasını tavsiye etmiyoruz, aksi halde dokuya çok yüksek basınç uygulanması 
söz konusu olabilir.

5. Amacına uygun kullanım  
	 UYARI

Fascia-ReleaZer® cihazını ve başlıkları sadece insan vücudundaki kasların bağ do-
kularına ve sırt, boyun, kalça ve kol bölgesine masaj yapmak için kullanın. 
Fascia-ReleaZer® ve başlıkları tıbbi cihaz değildir, bunlar birer masaj uygulama 
enstrümanıdır.
Bu cihaz sadece geliştirilme amacına uygun olarak ve bu kullanma talimatında be-
lirtilen şekilde kullanılmalıdır.  Amacına uygun olmayan her türlü kullanım tehlikeli 
olabilir. Amacına uygun olmayan ve yanlış kullanımdan ötürü oluşacak hasarlardan 
üretici firma sorumlu değildir.

Hassasiyet skalası / Ağrı skalası

çok etkili değil tavsiye edilen 
aralık

kritik aralık
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Fascia-ReleaZer® cihazı ve başlıkları için kullanım alanları 
•	 Masaj uygulanmak istenen bölgede hastalık derecesinde değişme olmuşsa veya 

yaralanma söz konusu ise, cihaz bu bölgelerde kullanılmamalıdır (örn. bel fıtığı, 
açık yara),

•	 �Hamilelik süresinde kullanmayınız,
•	 Kesinlikle uyurken kullanmayınız,
•	 Arabada kullanmayınız,
•	 �Hayvanlarda kullanmayınız,
•	 Ani ve beklenmeyen bir reaksiyonun tehlike yaratabileceği hiçbir çalışmada kul-

lanmayınız,
•	 �Hissetme ve algılama yeteneğini sınırlayabilecek maddeler (örn. ağrı kesici ilaçlar, 

alkol) aldıktan sonra kullanmayınız,
•	 Kesinlikle 15 dakikadan daha uzun bir süre kullanmayınız (aşırı ısınma tehlikesi) 

ve cihazı tekrar kullanmadan önce, soğuması için en az 15 dakika bekleyiniz.
Eğer masaj cihazının sizin için uygun olup olmadığı konusunda emin değilseniz, 
doktorunuza danışınız.
Şu durumlarda, masaj cihazını kullanmadan önce doktorunuza danışınız
•	 Eğer ağır bir hastalığınız varsa veya bir ameliyat geçirdiyseniz
•	 �Kalp pili, implantlar veya başka yardımcı malzemeler kullanıyorsanız,
•	 Ateșli soğuk algınlıklarında, varislerde, trombozlarda, toplar damar iltihaplarında, 

sarılık hastalığında, șeker hastalığında (diyabet), sinir hastalıklarında (örn. siyatik) 
veya akut iltihap rahatsızlıklarında

•	 �Sebebi bilinmeyen ağrılarda.
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6. Cihaz açıklaması
6.1 Bağdoku masaj cihazı için cihaz açıklaması

1

2

4

3
5

1 �uygulama alanı (iki farklı kavisli uygulama 
alanından ve iki kenardan oluşur)

4 Fonksiyon lambası

2 Saplar 5 Mikro USB bağlantısı
3 AÇIK/KAPALI tuşu
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Fonksiyon lambası durumu Titreşim fonksiyonu
Fonksiyon lambası yeşil yanıyorsa = Statik titreşim

Fonksiyon lambası yeşil yanıp sönüyorsa = Dalga formunda titreşim

Fonksiyon lambası durumu
Şarj fonksiyonu (şarj kablosu 
takılı)

Fonksiyon lambası sarı yanıp sönüyorsa = Şarj işlemi

Fonksiyon lambası sarı yanıyorsa = Şarj işlemi tamamlandı

Fonksiyon lambası kırmızı yanıp 
sönüyorsa

= Şarj edilebilir pil zayıf

6.2 Deep-ReleaZer başlıklar için cihaz açıklaması

6

7

8

6 �Başlık (yumuşak-orta-sert olmak üzere 3 sertlik 
derecesi)

7 Başlık tutucu
8 Tutucunun sabitlenmesi için cırt cırt bant
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7. Çalıştırma

	Not
Fascia-ReleaZer® cihazını ilk kez çalıştırmadan önce en az 2,5 saat süreyle cihazı 
şarj etmeniz gerekir. Bunun için aşağıdaki şekilde ilerleyin:
•	 Şarj kablosunu elektrik adaptörüne ve Fascia-ReleaZer® cihazına takın (Resim 1). 

Ardından elektrik adaptörünü uygun bir prize takın. Alternatif olarak Fascia-Re-
leaZer® cihazını USB bağlantısı üzerinden şarj kablosuyla da masaüstü/dizüstü 
bilgisayarınızda şarj edebilirsiniz (Resim 2).

Şarj işlemi sırasında fonksiyon ışığı sarı renkte yanıp söner. Fascia-ReleaZer® ta-
mamen şarj edildiğinde fonksiyon ışığı sarı renkte yanar. Tam dolu şarj edilebilir 
pil yaklaşık 11 saatlik çalışma için yeterli güç sağlar. Çalışma sırasında fonksiyon 
lambası kırmızı renkte yanıp sönüyorsa Fascia-ReleaZer® cihazını şarj etmeniz ge-
rekiyor demektir.

Resim 1 Resim 2
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8. Kullanım  
8.1 Uygulama hazırlığı
Cihazı tercihinize göre bitkisel bir masaj yağı ile veya yağsız şekilde kullanabilirsiniz.
Vücut kıllarının yoğun olması durumunda, uygulama sırasında bitkisel bir masaj yağı 
kullanmanızı tavsiye ederiz. Ancak genel olarak yine de cihazı tüysüz ve pürüzsüz 
bir cilt üzerinde kullanmanızı tavsiye ederiz.
Yoğun soğutma veya ısıtma etkisi olan yağlar veya kremler kullanmayın, bunlar 
cildinizde tahrişe neden olabilir.

Masaj yağı olmadan kullanım: (Vücut kılı yoksa veya yoğunluğu 
düşükse tavsiye ediyoruz)
Masaj uygulaması masaj yağı olmadan yapıldığında, yüzeysel bir masaj elde edil-
miş olur. Bu masaj uygulaması refleks bölgelerini harekete geçirir ve dokunun yü-
zeyinde bütünüyle etkili olur.

Masaj yağı ile kullanım: (Vücut kıllarının yoğun olduğu durum-
larda ve derinlemesine etkili bir masaj uygulaması isteniyorsa 
tavsiye edilir)
Masaj yağlarının kullanılması, masajın dokunun içine kadar etki etmesini sağlar. 
Böylece kan dolaşımı kayda değer oranda hızlanır.

	 DİKKAT
Sadece bitkisel yağlar kullanın, diğer yağlar Fascia-ReleaZer® cihazının ahşap 
kaplamasına renk verebilir veya kaplamanın hasar görmesine neden olabilir.  
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1.	Bitkisel yağdan birkaç damlayı elinize dökün.
2.	Bitkisel yağı, masaj yapacağınız vücut bölgeniz üzerine eşit şekilde yayın. Uygula-

ma sırasında kayma olmasını önlemek ve tutamağın silikon yüzeyine zarar verme-
mek için masaj uygulamasına başlamadan önce ellerinizi küçük bir havluyla silin.

3.	Masaj uygulamasından sonra Fascia-ReleaZer® cihazının ahşap yüzeyi, kullanılan 
başlıklar ve masaj yapılan vücut bölgesi bir havlu ile silinmelidir. 

Kullanılacak yağın miktarı tamamen isteğe bağlıdır. Daha fazla yağ ile yapılan uy-
gulamada cihazın daha hızlı hareket ettirilebilmesi ve dolayısıyla kan dolaşımında 
ve refleks hareketlerinde yoğun bir artışın elde edilebilmesi sağlanır.
Daha az yağ ile yapılan uygulamada ise daha derine inen ağır bir hareket etkisinin 
elde edilmesi ve dolayısıyla özellikle kramplarda ve kasılmalarda düzelme olması 
sağlanır.
İkisini birlikte uygulamak da mümkündür. Bunun için fazla miktarda yağı alın ve uy-
gulamayı yapacağınız bölgeye sürdükten sonra Fascia-ReleaZer®  ile hızlı hareketler 
elde edin. Ardından yağı küçük bir havluyla biraz silin ve aynı bölgeye bu kez yavaş 
hareketler ile uygulama yapın.

8.2   Fascia-ReleaZer® cihazının açılması / titreşim kademesinin 
	 seçilmesi

Fascia-ReleaZer® cihazını açmak için AÇIK/KAPALI tuşuna basın. Fonksiyon lam-
bası yeşil yanar ve ilk titreşim kademesi devreye sokulur.

İşlem Titreşim kademesi

1. Tuşa basma =
Fascia-ReleaZer® cihazı açılır ve 
fonksiyon lambası yeşil yanar.

Statik titreşim
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2. Tuşa basma = Fonksiyon lambası yeşil yanıp söner.
Dalga formunda titreşim

3. Tuşa basma = Fascia-ReleaZer® cihazı kapanır ve 
fonksiyon lambası söner.

Fascia-ReleaZer® cihazı statik (noktasal uygulama) veya dinamik hareketli uygu-
lama) olarak kullanılabilir. 

Statik uygulama: 
Bu teknik ile noktasal sertleşmeler açılır. Bunun için aynı noktaya yakl. 3 kez arka 
arkaya eşit basınç uygulanmalıdır.

Dinamik uygulama: 
Hareket sayesinde bağdokular yumuşatılır. Hızlı hareket veya öne/geriye hareket, 
dokunun üst bölgesinde yüzeysel bir masaj etkisinin elde edilmesini sağlar. Yavaş 
hareket daha derinlemesine bir masaj etkisinin elde edilmesini sağlar.
Darbeler ile basınç uygulamaktan kaçının, aksi halde hematom oluşabilir.

Uygulama alanları:
Masaj uygulamasına, iki farklı kavise sahip uygulama yüzeylerinden biriyle başla-
manızı tavsiye ederiz. Yaklaşık bir hafta sonra masaj uygulamalarına iki kenar ile 
devam edebilirsiniz. Kenarlar dokunun derinine kadar etki eder ve derinlemesine 
etkili bir masaj uygulamasının gerçekleştirilmesini sağlar.

8.3 Başlıkların takılması
İstediğiniz (yumuşak-orta-sert) başlığı tutucuya yakın. Bunun için başlığı tutucu 
üzerinde saat dönüş yönüne doğru döndürün. Daha sonra cırt cırt bandı açın ve 
tutucuyu bağdoku masaj cihazının üzerine doğru çekin. Başlığın cihazın ortasına 
yerleşmesi gerekir. Ardından cırt cırt bandı kapatın.
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8.4 Alıştırmalar

	Not
Her bir alanda (alt vücut, orta vücut ve üst vücut) haftada üç kez 15’şer dakika 
uygulama yapmanızı tavsiye ederiz.
Bir alıştırma seansında üç bölge için de eğitim yapılmasını tavsiye ederiz, ancak 
kullanıcıya göre yukarıda sayılan bölgelerden birine de odaklanılabilir.
Her masaj uygulamasından sonra Fascia-ReleaZer® cihazının ve başlıkların kuru 
bir bezle veya havluyla silinmesi gerekir. Cihaz üzerinde yağ artığı kalmamalıdır, 
aksi halde yüzeyde aşınmalara neden olabilir.

Tüm alıştırmalarımızı, ürün ile birlikte teslim edilen eğitim DVD’mizde veya 
ilgili alıştırma listemizde bulabilirsiniz.

Bağdoku masaj cihazı
lt vücut alıştırmaları
Alt bacak, üst bacak, kaval kemiği, baldır

Orta gövde alıştırmaları
Alt sırt (omurga hariç), kalça

Üst gövde alıştırmaları
Boyun, üst ve alt kol

Deep-ReleaZer başlıklar
Sırt, boyun. Kalça, üst bacak, kol içi ve avuç içi
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9. Temizlik ve bakım  
Fascia-ReleaZer® cihazının ömrü özenli bir şekilde kullanılmasına bağlıdır.

	 DİKKAT
•	 Fascia-ReleaZer® cihazını ve başlıkları darbelerden, nemden, tozdan, kimyasal-

lardan, aşırı sıcaklık değişikliklerinden, elektromanyetik alanlardan ve çok yakın 
ısı kaynaklarından (soba, kalorifer radyatörü) koruyun.

•	 Fascia-ReleaZer® cihazını ve başlıkları her kullanımdan sonra kuru bir bezle te-
mizleyin. Aşındırıcı temizlik maddesi kullanmayın. 

•	 Temizlik, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

10. Aksesuarlar ve yedek parçalar
Yedek parçalar ve yıpranan parçalar ilgili servis adresinden (servis adresleri liste-
sine bakınız) tedarik edilebilir. Uygun sipariş numarasını belirtin.

Ürün veya sipariş numarası

Yedek başlık seti 163.819

11. Bertaraf etme  
Çevreyi korumak için, kullanım ömrü sona erdikten sonra cihazın evsel atıklarla 
birlikte elden çıkarılmaması gerekir. 
Cihaz, ülkenizdeki uygun atık toplama merkezleri aracılığıyla bertaraf 
edilmelidir. Cihazı AB Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atık Direktifine 
(WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun olarak 
bertaraf edin. Bertaraf etme ile ilgili sorularınızı, ilgili yerel makam-
lara iletebilirsiniz.



125

Şarj edilebilir pilleri elden çıkartma
Kullanılmış, şarjı tamamen boşalmış şarj edilebilir piller özel işaretli toplama kutu-
larına atılarak, özel çöp alma yerlerine veya elektrikli cihaz satıcılarına teslim edile-
rek bertaraf edilmelidir. Şarj edilebilir pillerin bertaraf edilmesi, yasal olarak sizin 
sorumluluğunuzdadır.
Bu işaretler, zararlı madde içeren pillerin üzerinde bulunur: 
Pb = Pil kurşun içeriyor,
Cd = Pil kadmiyum içeriyor, 
Hg = Pil cıva içeriyor.

12. Teknik Veriler
Elektrikle çalışma: 
Giriş 
Çıkış

100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
5,0 V   1,0 A, 5,0 W

Çalışır durumdaki ortalama verim: ≥ 77,11 %
Sıfır yükte güç tüketimi: ≤ 0,065 W

Ölçüler 60 x 4,7 x 3,7 cm

Ağırlık yakl. 600 g

Şarj edilebilir pil:
Kapasite
Nominal voltaj
Tip tanımı

2200 mAh
3,7 V
Li-Ion
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13. Garanti / Servis  
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (aşağıda „Beurer“ olarak 
anılacaktır) bu ürün için aşağıdaki koşullar çerçevesinde ve aşağıda açıklanan 
kapsamda bir garanti sunmaktadır.
 
Aşağıdaki garanti koşulları, satıcının müşteri ile yaptığı satış sözleşmesin-
den doğan yasal garanti yükümlülüklerini etkilemez. 
Garanti, yasalarla zorunlu kılınan sorumlulukların kapsamında herhangi bir 
kısıtlamaya neden olmaksızın geçerlidir.

Beurer, bu ürünün kusursuz bir şekilde çalıştığını ve eksiksiz olduğunu garanti eder.

Yeni ve kullanılmamış bir ürünün müşteri tarafından satın alınmasıyla başlayan ve 
dünya genelinde geçerli olan garanti süresi 3 yıldır.

Bu garanti sadece tüketici olarak müşteri tarafından satın alınan ve bireysel 
amaçlarla sadece evde kullanılan ürünler için geçerlidir.
Alman yasaları geçerlidir.

Bu ürünün garanti süresi içinde aşağıda belirtilen hükümler uyarınca eksiksiz 
olmadığı veya çalışma açısından kusurlu olduğu saptanırsa, Beurer bu garanti 
koşulları kapsamında ücretsiz bir ikame ürün teslimatı veya onarım gerçekleştir-
mekle yükümlüdür.

Müşteri bir garanti talebinde bulunmak istediğinde önce yerel satıcıya baş-
vuracaktır: Servis adreslerinin olduğu ekteki „Uluslararası Servis“ listesini 
inceleyin. 
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Bu durumda müşteriye, garanti işlemlerinin yürütülmesiyle ilgili olarak örneğin 
ürünün nereye gönderileceği ve hangi belgelerin gerekli olduğu gibi ayrıntılı bilgi-
ler verilecektir. 

Garanti talebi ancak müşterinin 
	– faturanın/satın alma belgesinin bir kopyasını ve 
	– orijinal ürünü 

yetkili bir Beurer iş ortağına sunabilmesi halinde işleme konabilir.

Aşağıdaki durumlar kesinlikle bu garanti kapsamının dışındadır: 
	– Ürünün normal kullanımından veya tüketiminden kaynaklanan aşınmalar ve 

yıpranmalar;
	– Bu ürün ile birlikte teslim edilen ve usulüne uygun kullanıldığında da yıprana-

bilecek veya tükenebilecek aksesuar parçaları (örneğin piller, şarj edilebilir 
piller, manşetler, contalar, elektrotlar, aydınlatma malzemeleri, başlıklar ve 
nebulizatör aksesuarları); 

	– Kullanım kılavuzundaki bilgiler dikkate alınmadan ve/veya usulüne uygun 
olmayan bir şekilde kullanılan, temizlenen, depolanan veya bakımı yapılan 
ürünler ve Beurer tarafından yetkilendirilmemiş bir servis merkezi veya müş-
terinin kendisi tarafından açılan, onarılan veya üzerinde değişiklik yapılan 
ürünler; 

	– Ürünün üreticiden müşteriye nakliyesi sırasında oluşan hasarlar;
	– İkinci kalite ürün veya kullanılmış ürün olarak satın alınan ürünler;
	– Bu üründeki bir kusurdan kaynaklanan müteakip hasarlar (ancak bu du-

rumda ürün sorumluluğu veya yasal zorunlu sorumluluk hükümleri uyarın-
ca tüketici hakları olabilir). 

Onarım veya komple değişim garanti süresini hiçbir şekilde uzatmaz. 
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РУССКИЙ

Внимательно прочтите данную инструкцию, 
сохраните ее для последующего 
использования, храните ее в месте, 
доступном для других пользователей, 
и следуйте ее указаниям.

	 Предостережение
•	 Прибор предназначен для домашнего/частного использования, 

использование прибора в коммерческих целях запрещено.
•	 Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также 

лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с  недостаточными знаниями и  опытом в  том 
случае, если они находятся под присмотром или проинструктированы 
о безопасном применении прибора и возможных опасностях. 

•	 Не позволяйте детям играть с прибором.
•	 Очистка и техническое обслуживание детьми допускается только под 

присмотром взрослых.
•	 Если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 

утилизировать. Если он несъемный, необходимо утилизировать весь 
прибор.

•	 Ни в коем случае не открывайте прибор и не ремонтируйте его 
самостоятельно, поскольку надежность его работы в этом случае не 
гарантируется. Несоблюдение этого требования ведет к потере гарантии.
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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции нашей компании. Мы производим 
современные, тщательно протестированные, высококачественные изделия 
для обогрева, измерения массы, кровяного давления, температуры тела, 
пульса, для легкой терапии, массажа, красоты и очистки воздуха. Внимательно 
прочтите данную инструкцию по применению, сохраните ее для последующего 
использования, держите ее в доступном для других пользователей месте и 
следуйте ее указаниям. 

С наилучшими пожеланиями, 
компания Beurer
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1. Комплект поставки
Убедитесь в том, что упаковка прибора не повреждена, и проверьте 
комплектность поставки. Перед использованием убедитесь в  том, что 
прибор и его принадлежности не имеют видимых повреждений, и удалите 
все упаковочные материалы. При наличии сомнений не используйте прибор 
и обратитесь к продавцу или по указанному адресу сервисной службы.

•	 1 x Fascia-ReleaZer® 
•	 1 x комплект насадок Deep-ReleaZer 
•	 1 x кабель для зарядки Micro-USB
•	 1 x сетевой адаптер
•	 1 x DVD-диск с тренировочными упражнениями
•	 1 x обзор упражнений

2. Пояснения к символам  
В настоящей инструкции по применению используются следующие символы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Предупреждает об опасности 
травмирования или нанесения 
вреда здоровью.

ВНИМАНИЕ
Указывает на возможные 
повреждения прибора/
принадлежностей.

Указание
Информация об изделии
Обращает внимание на важную 
информацию
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Только для использования внутри помещения

Прочтите инструкцию

21

PAP

Утилизировать упаковку в соответствии с предписаниями 
по охране окружающей среды.

Прибор класса защиты II
Прибор имеет двойную защитную изоляцию и соответствует 
классу защиты 2

Утилизация прибора в  соответствии с  директивой 
ЕС по отходам электрического и электронного оборудования — 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Не утилизировать с бытовым мусором батарейки, 
содержащие токсичные вещества

Изготовитель.

Знак СЕ
Это изделие соответствует требованиям действующих 
европейских и национальных директив.
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Πродyкция прошла подверждение соответствия требованиям 
технических регламентов ЕАЭС.

Блок питания, импульсный; импульсный блок питания

Защитный разделительный трансформатор, защита от 
короткого замыкания

Полярность

Постоянный ток

VI Класс энергоэффективности 6
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3. �Предостережения и указания по технике  
безопасности  

	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Указание по технике безопасности при использовании
Fascia-ReleaZer®

•	 Храните упаковочный материал в недоступном для детей месте. Они 
могут задохнуться!

•	 Fascia-ReleaZer® и насадки не являются медицинскими приборами. Они 
представляют собой инструменты для массажа.

•	 Перед использованием убедитесь в том, что прибор и его принадлежности 
не имеют видимых повреждений. При наличии сомнений не используйте 
прибор и обратитесь к продавцу или в сервисную службу по указанному 
адресу.

•	 Ремонтные работы должны производиться только сервисной службой 
или авторизованным торговым представителем. Ни в коем случае не от-
крывайте Fascia-ReleaZer® и не ремонтируйте прибор самостоятельно, 
поскольку надежность функционирования в таком случае не гарантиру-
ется. Несоблюдение этого требования ведет к потере гарантии. Ни в коем 
случае не пытайтесь отремонтировать прибор самостоятельно!

•	 НЕ используйте прибор на голове.
•	 НЕ используйте прибор на лице.
•	 НЕ используйте прибор на гениталиях. 
•	 Используйте прибор только с элементами из комплекта поставки.
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Обращение с аккумуляторами
•	 Если жидкость из аккумулятора попадет на кожу или в глаза, необходимо 

промыть соответствующий участок большим количеством воды и обратить-
ся к врачу.

•	 Опасность взрыва! Не бросайте аккумуляторы в огонь.
•	 Не разбирайте, не открывайте и не разбивайте аккумуляторы.
•	 Используйте только те зарядные устройства, которые описаны в инструкции 

по применению. 
•	 Перед использованием аккумуляторы необходимо правильно зарядить. Не-

обходимо всегда соблюдать указания производителя и/или информацию, 
приведенную в данной инструкции по применению.

•	 Перед первым использованием полностью зарядите аккумулятор (см. главу 
Подготовка к работе).

•	 Чтобы максимально продлить срок службы аккумулятора, заряжайте его 
полностью не реже 2 раз в год..

4. Для ознакомления  

Что такое фасции?
Фасциями называют тонкие, жесткие мембраны соединительной ткани, про-
низывающие все наше тело подобно трехмерной сети. Фасции человека окру-
жают все мышцы, кости, органы и нервные клетки тела и способствуют тому, 
чтобы при каждом движении отдельных частей тела они скользили друг по 
другу и оставались на своих местах.
Кроме того, фасции действуют как передаточное звено между волокнами 
мышц и только благодаря им мы вообще можем пользоваться силой мышц. 
При этом энергия напряжения между сухожилиями и костями накапливается 
и при расслаблении снова мгновенно расходуется.
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Фасции уменьшаются в размерах и затвердевают при отсутствии регулярной 
нагрузки (аналогично мышцам). Структуры фасций склеиваются и утолщаются, 
из-за этого они становятся пористыми и теряют эластичность. В результате 
возникают мелкие трещины и воспаления, отчего ухудшается передача усилия 
и страдает координация. В отдельных случаях утолщенные фасции надавлива-
ют на нервы, что является причиной дискомфорта. Уменьшение или закупорка 
фасций может быть вызвана различными причинами, например недостатком 
движения, щадящим положением или даже стрессом.

Как действует Fascia-ReleaZer®?
Склеенные и затвердевшие ткани фасций могут снова приобрести мягкость 
и эластичность благодаря чередованию компрессионных и растягивающих 
нагрузок. Прибор Fascia-ReleaZer®, являясь инструментом самопомощи, по-
могает стимулировать рецепторы наших тканей. Это повышает и ускоряет 
способность регенерации тканей.
В результате улучшается кровоснабжение и увеличивается скорость проводи-
мости нервов. Благодаря вызываемому прибором Fascia-ReleaZer® раздраже-
нию в клетки поступают новые питательные вещества, а отходы лучше выво-
дятся. Таким образом ткани обновляются, а на участках применения прибора 
появляется большая эластичность и устойчивость к нагрузкам.
Название исследования:
Рандомизированное, двойное, стандартизованное клиническое испытание, 
Европа.
Организации, проводившие исследование:
Центр интегративной терапии, Германия.
Институт медицинской психологии и поведенческой нейробиологии, 
Тюбингенский университет, Германия.
Научно-исследовательский институт медико-санитарных дисциплин (IUNICS), 
Университет Балеарских островов, Пальма, Испания.
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Как работают насадки Deep-ReleaZer?
Различные насадки позволяют снять напряжение в области спины. Допол-
нительно расслабляется мускулатура в области спины и затылка, а также на 
бедрах и ягодицах. Fascia-ReleaZer® можно применять с насадками и без них.
Кроме того, вибрационный массаж придает тканям эластичность, благодаря 
которой расслабляется мускулатура. Достигнутое таким образом уменьшение 
зажатости приводит к улучшению подвижности.
Процедура массажа всегда должна быть приятной. Возникновение небольших 
гематом считается положительным терапевтическим эффектом и вполне воз-
можно, что благодаря применению Fascia-ReleaZer® можно целенаправленно 
стимулировать кровообращение. Может также наблюдаться покраснение от-
дельных участков кожи. При сильном раздражении кожи прекратите исполь-
зование Fascia-ReleaZer® и проконсультируйтесь с врачом.

В каких случаях применяются те или иные насадки?
«Мягкая» насадка устанавливается для начала использования, а также при 
легких мышечных болях. После нескольких применений можно перейти 
на «среднюю» насадку. Она укрепляет мускулатуру. 
На следующем этапе, чтобы сделать применение более интенсивным, можно 
использовать «жесткую» насадку.

Для максимального учета индивидуальных особенностей и для того, чтобы 
применение прибора было 
приятным, мы рекомендуем 
использовать шкалу чувстви-
тельности/восприятия боли. 
Она позволит Вам определить 
для себя оптимальную силу 
давления. Так как каждый 
пользователь по-разному вос-

Шкала чувствительности /
восприятие боли

не очень 
действенно

рекомендуе-
мый диапазон

критическая 
область
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принимает боль, мы советуем проводить процедуру массажа в рамках реко-
мендуемого диапазона (2–8). При чувствительности в диапазоне 0–2 примене-
ние не очень эффективно, так как действие Fascia-ReleaZer®, включая насадки, 
не может проникать глубоко в ткань.  Мы не советуем проводить процедуру 
массажа в критическом диапазоне (больше 8), так как в этом случае давление 
на ткани слишком велико.

5. Использование по назначению  

	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Используйте Fascia-ReleaZer® и насадки исключительно для массажа фасций, 
спины, шеи, бедер и рук человека.
Fascia-ReleaZer® и насадки не являются медицинскими приборами; они пред-
ставляют собой инструменты для массажа.
Прибор разрешается использовать исключительно в целях, для которых он 
был разработан, а также в соответствии с указаниями, приведенными в ин-
струкции по применению. Любое применение не по назначению может быть 
опасным. Изготовитель не несет ответственности за ущерб, вызванный неква-
лифицированным или ненадлежащим использованием прибора.
Не используйте массажер Fascia-ReleaZer® и насадки к нему
•	 при болезненных ощущениях или травмах в области массируемых участ-

ков тела (например, при грыже межпозвоночного диска, открытой ране),
•	 во время беременности,
•	 во время сна,
•	 при нахождении в транспортном средстве,
•	 для животных,
•	 в ходе выполнения работ, при которых непредвиденная реакция может 

быть опасной,
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•	 после приема препаратов, которые приводят к ограничению способности к 
восприятию (например, болеутоляющих медикаментов, алкоголя),

•	 дольше 15 минут (опасность перегрева), дайте прибору остыть перед новым 
использованием как минимум в течение 15 минут.

Если Вы не уверены, подходит ли массажер для Вас, проконсультируйтесь 
с врачом.
Перед использованием массажера проконсультируйтесь у врача
•	 �если Вы страдаете тяжелым заболеванием или перенесли операцию,
•	 �если Вы носите кардиостимулятор, электронные имплантанты или другие 

вспомогательные средства,
•	 в случае сопровождающихся высокой температурой заболеваний, 

расширения вен, тромбозов, воспаления вен, желтухи, диабета, 
беременности, нервных заболеваний (например, ишиаса) или острых 
воспалений

•	 при болях невыясненного происхождения.
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6. Описание прибора

6.1 Описание прибора для массажа фасций 

1

2

4

3
5

1.  �Рабочая поверхность (состоит из 
двух различных выгнутых рабочих 
поверхностей и двух граней)

4. �Световой индикатор 
функционирования

2.  Ручки 5. Разъем Micro-USB
3.  Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.
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* Статус светового 
индикатора 
функционирования Функция вибрации
Световой индикатор 
функционирования горит зеленым

= Статическая вибрация

Световой индикатор 
функционирования мигает зеленым 
светом

= Волновая вибрация

* Статус светового 
индикатора 
функционирования

Функция зарядки (зарядный 
кабель вставлен)

Световой индикатор 
функционирования мигает желтым 
светом 

= Процесс подзарядки

Световой индикатор 
функционирования горит желтым 
светом

= Процесс подзарядки завершен

Световой индикатор 
функционирования мигает красным 
светом

= Аккумуляторная батарея почти 
разряжена
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6.2 Описание насадок Deep-ReleaZer

6

7

8

6. �Насадки (3 степени твердости: мягкие-
средние-жесткие)

7. Крепление для насадок
8. �Застежка-липучка для фиксации крепления

7. Подготовка к работе

	Указание
Перед первым применением Fascia-ReleaZer® необходимо сначала зарядить 
его в течении не менее 2,5 часов. Для этого выполните следующие действия.
•	 Соедините зарядный кабель с сетевым адаптером и Fascia-ReleaZer® (рисунок 

1). После этого вставьте сетевой адаптер в подходящую розетку. Как вари-
ант, Fascia-ReleaZer® можно заряжать с помощью зарядного кабеля через 
разъем USB от Вашего компьютера/ноутбука (рисунок 2).

Во время зарядки аккумулятора индикатор функционирования мигает желтым. 
Как только Fascia-ReleaZer® будет полностью заряжен, индикатор функцио-
нирования загорится желтым светом. Полной зарядки аккумулятора хватает 
примерно на 11 часов работы. Как только индикатор функционирования за-
мигает красным, необходимо зарядить Fascia-ReleaZer®.
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рисунок 1 рисунок 2

8. Применение  

8.1 Подготовка к применению
Прибор можно применять как с массажным маслом на растительной осно-
ве, так и без масла.
При сильном волосяном покрове на теле мы рекомендуем применять прибор 
с массажным маслом на растительной основе. В целом мы рекомендуем при-
менение прибора на гладкой коже, свободной от волос.
Не применяйте масла или кремы, которые обладают сильным охлаждающим 
или разогревающим эффектом, так как они могут привести к раздражению 
кожи.

Применение без массажного масла (рекомендуется при ма-
лом волосяном покрове на теле или при его отсутствии)
Процедура массажа без массажного масла оказывает поверхностное воз-
действие. Такой массаж активирует рефлекторные зоны и воздействует на 
поверхность тканей.
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Применение с массажным маслом (рекомендуется при силь-
ном оволосении тела или для глубокого массажного воз-
действия)
Применение массажных масел приводит к более глубокому воздействию 
на ткани. Благодаря этому происходит сильная стимуляция процесса кро-
вообращения.

	 ВНИМАНИЕ
Применяйте исключительно масла на растительной основе, так как дру-
гие масла могут повредить или изменить цвет деревянной поверхности 
Fascia-ReleaZer®.  

1.	Капните на руку несколько капель растительного масла.
2.	Равномерно вотрите масло в массируемый участок тела. Перед процедурой 

массажа вытрите руки полотенцем, чтобы во время применения прибора 
они не скользили и не повреждали силиконовую поверхность ручек.

3.	После процедуры массажа необходимо вытереть полотенцем деревянную 
поверхность Fascia-ReleaZer®, насадки и массируемый участок тела. 

Количество применяемого масла полностью зависит от желаемого результата 
воздействия. Большее количество масла способствует более быстрым движе-
ниям и тем самым более интенсивному кровообращению в коже и усилению 
рефлекторной деятельности.
Меньшее количество масла оказывает более глубокое и замедленное лечеб-
ное воздействие, дающее особо интенсивный противосудорожный эффект 
и снижающее застойные явления.
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Возможно сочетание этих двух видов воздействия. Для этого сначала нанеси-
те большое количество масла на обрабатываемый участок тела и массируйте 
его быстрыми движениями с помощью Fascia-ReleaZer®. После этого вытрите 
масло небольшим полотенцем и обработайте тот же самый участок еще раз 
уже медленными движениями.

8.2 Включение Fascia-ReleaZer®/выбор уровня вибрации
Для включения Fascia-ReleaZer® нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. Теперь инди-
катор функционирования горит зеленым светом, и активирован первый уро-
вень вибрации.

Действие Уровень вибрации

1. Нажатие кнопки =
Fascia-ReleaZer® включается, индикатор 

функционирования горит зеленым светом.
Статическая вибрация.

2. Нажатие кнопки =
Световой индикатор функционирования 

мигает зеленым светом.
Волновая вибрация.

3. Нажатие кнопки = Fascia-ReleaZer® выключается и индикатор 
функционирования гаснет.

Fascia-ReleaZer® может применяться статично (точечное воздействие) или 
динамично (массирующие движения). 

Статичное применение
Эта техника позволяет уменьшать локализованные уплотнения. Для этого 
необходимо выполнять равномерное надавливание примерно 3 раза подряд 
на то же самое место.
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Динамичное воздействие
В результате такого воздействия фасции разглаживаются. Быстрые движе-
ния в направлении вперед-назад ведут к поверхностному массажному воз-
действию на верхние ткани. Более медленные движения способствуют более 
глубокому массажному эффекту.
Избегайте ударного давления, так как это может привести к возникновению 
гематом.

Рабочие поверхности
Мы рекомендуем начинать процедуру массажа, используя одну из двух раз-
личным образом выгнутых рабочих поверхностей. Примерно через неделю 
можно продолжать процедуру, используя уже обе грани. Грани прибора глубо-
ко воздействуют на ткани и обеспечивают проникающий массажный эффект.

8.3 Установка насадок
Зафиксируйте необходимые насадки (мягкие-средние-жесткие) на креплении. 
Для этого наверните их на крепление по часовой стрелке. Затем откройте 
застежку-липучку и натяните крепление на прибор для массажа фасций. 
Насадка должна располагаться по центру прибора. Затем застегните за-
стежку-липучку.
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8.4 Упражнения

	Указание
Мы рекомендуем проводить процедуру на каждой части тела (нижней, сред-
ней и верхней части туловища) три раза в неделю по 15 минут на каждую.
Мы рекомендуем при каждом подходе тренировать все три области, но 
можно уделить особое внимание своим проблемным зонам в определен-
ной части тела.
После каждой процедуры массажа необходимо вытереть Fascia-ReleaZer® и 
насадки сухим полотенцем или платком. На приборе не должно оставаться 
никаких следов масла, так как они могут повредить поверхность.

Все упражнения Вы можете найти либо в прилагаемом обучающем 
DVD-диске, либо в нашем списке упражнений.

Прибор для массажа фасций

Упражнения для нижней части туловища
Голень, бедро, большая берцовая кость, икры.

Упражнения для средней части туловища
Нижняя часть спины (не на позвоночнике), ягодицы.

Упражнения для верней части туловища
Шея, плечо, предплечье.

Насадки Deep-ReleaZer
Спина, шея ,бедра, ягодицы, внутренняя поверхность рук и ладоней.
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9. Очистка и уход  
Срок службы Fascia-ReleaZer® зависит от правильного обращения с ним.

	 ВНИМАНИЕ
•	 Fascia-ReleaZer® и насадки следует предохранять от ударов, пыли, химика-

тов, сильных колебаний температуры, электромагнитных полей. Не следует 
применять прибор и насадки вблизи источников тепла (печей, радиаторов 
отопления).

•	 После каждого применения очищайте Fascia-ReleaZer® и насадки сухой 
салфеткой. Не используйте абразивные чистящие средства.

•	 Очистку детям разрешается выполнять только под присмотром взрослых.

10. Аксессуары и запасные детали
Запасные части и детали, подверженные быстрому износу, можно 
приобрести в соответствующих сервисных центрах (согласно списку 
сервисных центров). Укажите соответствующий номер для заказа.

Артикульный номер или номер 
для заказа

Дополнительный комплект насадок 163.819

11. Утилизация  
В интересах защиты окружающей среды по окончании срока  
службы следует утилизировать прибор отдельно от бытового 
мусора. 
Утилизация должна производиться через соответствующие пункты 
сбора в Вашей стране. Прибор следует утилизировать согласно Ди-
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рективе ЕС по отходам электрического и электронного оборудования — WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). При появлении вопросов обращай-
тесь в местную коммунальную службу, ответственную за утилизацию отходов.

Утилизация аккумуляторов
Выбрасывайте использованные, полностью разряженные аккумуляторы в 
специальные контейнеры, сдавайте в пункты приема спецотходов или в ма-
газины электрооборудования. Закон обязывает пользователей обеспечить 
утилизацию аккумуляторов.
Эти знаки предупреждают о наличии в аккумуляторах 
следующих токсичных веществ:
Pb = свинец,
Cd = кадмий, 
Hg = ртуть.

12. Технические характеристики  

Работа от сети: 
Вход 
Выход

100–240 В~, 50/60 Гц, 0,5 A
5,0 В   1,0 А, 5,0 Вт

Средняя эффективность на предприятии: ≥ 77,11 %
Потребляемая мощность при нулевой на-
грузке:

≤ 0,065 Вт

Размеры 60 x 4,7 x 3,7 см

Вес ок. 600 г
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Аккумулятор:
емкость
номинальное напряжение
тип

2200 mAh
3,7 В
Li-Ion

13. Гарантия/сервисное обслуживание

Более подробная информация по гарантии/сервису находится в гарантийном/
сервисном талоне, который входит в комплект поставки.
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POLSKI

Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą 
instrukcję obsługi, przechowywać ją w miejscu 
dostępnym dla innych użytkowników i przestrze-
gać podanych w niej wskazówek.

	 Ostrzeżenie
•	 Urządzenie jest przeznaczone do stosowania tylko w domu / do celów pry-

watnych, a nie do celów komercyjnych.
•	 �Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz oso-

by z ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub brakiem 
doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod nadzorem lub 
otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i są 
świadome zagrożeń wynikających z jego użytkowania. 

•	 Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	 �Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane przez 

dzieci, chyba że znajdują się one pod opieką osoby dorosłej.
•	 �Jeśli kabel zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, należy go zutylizo-

wać. Jeśli nie ma możliwości wyjęcia kabla, należy zutylizować urządzenie.
•	 W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urząd-

zenia, gdyż może to zaburzyć jego prawidłowe działanie. Nieprzestrzeganie 
powyższych zasad powoduje utratę gwarancji.
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Szanowni Państwo,
cieszymy się, że zdecydowali się Państwo na zakup naszego produktu. Firma 
Beurer oferuje dokładnie przetestowane, wysokiej jakości produkty przeznaczo-
ne do ogrzewania ciała, pomiaru wagi, ciśnienia krwi, temperatury ciała i tętna, a 
także przyrządy do łagodnej terapii, masażu, pielęgnacji urody i poprawy jakości 
powietrza. Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję obsługi, 
przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych użytkowników i przestrzegać 
podanych w niej wskazówek. 

Z poważaniem, 
Zespół Beurer
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1. Zawartość opakowania
Urządzenie należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszkodzeń opakowania 
oraz kompletności zawartości. Przed użyciem należy upewnić się, że urządzenie i 
akcesoria nie wykazują żadnych widocznych uszkodzeń i że wszystkie elementy 
opakowania zostały usunięte. W razie wątpliwości nie wolno używać urządzenia i 
należy zwrócić się do przedstawiciela handlowego lub pod podany adres serwisu.

•	 1 x Fascia-ReleaZer® 
•	 1 x Zestaw nasadek Deep-ReleaZer 
•	 1 x kabel ładowania mikro USB 
•	 1 x wtyczka sieciowa 
•	 1 x płyta DVD z ćwiczeniami 
•	 1 x zestaw ćwiczeń

2. Objaśnienie symboli  
W instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole:

OSTRZEŻENIE Ostrzeżenie przed zagrożeniem obrażeniami 
ciała lub utratą zdrowia

UWAGA
Wskazówki bezpieczeństwa odnoszące się 
do możliwości uszkodzenia urządzenia/ak-
cesoriów

Wskazówka Informacja o produkcie
Wskazówka z ważnymi informacjami.
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Tylko do użytku wewnętrznego

Należy przeczytać instrukcję

21

PAP

Opakowanie zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska

Urządzenie klasy ochronności II
Urządzenie ma podwójną izolację ochronną i spełnia wymogi 
klasy ochronności 2.

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)

Baterii zawierających szkodliwe substancje nie należy wyrzucać 
z odpadami z gospodarstwa domowego

Producent

Oznakowanie CE
Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw 
europejskich i krajowych.
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Produkty spełniają wymogi przepisów technicznych obowiązu-
jących w Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej. 

Zasilacz, przełącznik, zasilacz impulsowy, SMPS

Transformator bezpieczeństwa z zabezpieczeniem przeciwzw-
arciowym

Bieguny

Prąd stały

VI Klasa efektywności energetycznej 6

3. Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące  
	 bezpieczeństwa

	 OSTRZEŻENIE

Zasady bezpiecznego używania urządzenia Fascia-ReleaZer®

•	 Opakowanie przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Istnieje ry-
zyko uduszenia!

•	 Urządzenie Fascia-ReleaZer® i nasadki nie są przyrządami medycznymi. Są 
one aparatami do masażu.



155

•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie i akcesoria nie mają widocz-
nych uszkodzeń. W razie wątpliwości należy przestać korzystać z urządzenia 
oraz zwrócić się do przedstawiciela handlowego lub serwisu na podany adres.

•	 Naprawy należy zlecać wyłącznie serwisowi lub autoryzowanym punktom 
sprzedaży. Nie należy otwierać urządzenia Fascia-ReleaZer® ani przeprowa-
dzać napraw we własnym zakresie, gdyż może to spowodować jego niepra-
widłowe działanie. Nieprzestrzeganie powyższych zasad powoduje utratę 
gwarancji. W żadnym wypadku nie wolno próbować samodzielnie napra-
wiać urządzenia!

•	 NIE należy używać urządzenia w obszarze głowy.
•	 NIE należy używać urządzenia w obszarze twarzy.
•	 NIE należy używać urządzenia w obszarze genitaliów. 
•	 Urządzenie należy używać wyłącznie z załączonymi akcesoriami.

Wskazówki dotyczące korzystania z akumulatorów
•	 Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub oczami, należy natychmiast 

przemyć zanieczyszczone miejsca dużą ilością wody i zasięgnąć natychmiasto-
wej pomocy medycznej.

•	 Zagrożenie wybuchem! Nie wrzucać akumulatorów do ognia.
•	 Akumulatorów nie wolno rozm ontowywać, otwierać ani rozdrabniać.
•	 Należy używać wyłącznie ładowarek wymienionych w instrukcji obsługi.  
•	 Przed użyciem akumulatory należy odpowiednio naładować. Należy przestrzegać 

zaleceń producenta i danych zawartych w niniejszej instrukcji obsługi dotyczą-
cych prawidłowego ładowania.

•	 Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować akumulator (patrz roz-
dział Uruchomienie).

•	 Aby zapewnić możliwie długi czas eksploatacji akumulatora, należy go całkowicie 
naładować co najmniej 2 razy w roku.
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4. Informacje ogólne  

Co to są powięzi
Powięzi to błony zbudowane z tkanki łącznej włóknistej zbitej, które jak trójwymiaro-
wa sieć oplatają całe ciało. Ludzkie powięzi stanowią zewnętrzną osłonę wszystkich 
mięśni, kości, organów i komórek nerwowych, dzięki czemu przy każdym ruchu 
poszczególne części ciała mijają się, pozostając na swoim miejscu.
Dodatkowo powięzi spełniają rolę pośredniczącą między włóknami mięśniowymi, 
dzięki którym możemy korzystać w ogóle z siły mięśni. Energia napięcia między 
ścięgnami i kośćmi jest akumulowana i następnie uwalniana gwałtownie w mo-
mencie rozluźnienia.
Nieużywane regularnie powięzi kurczą się i twardnieją (podobnie jak mięśnie). 
Struktury powięzi sklejają się ze sobą i pogrubiają, co powoduje ich porowatość 
i utratę elastyczności. Na skutek tego powstają mikropęknięcia i stany zapalne, 
a w efekcie problemy z przenoszeniem siły i koordynacją. Zgrubiałe powięzi mogą 
w sporadycznych przypadkach uciskać na nerwy, powodując dolegliwości. Skur-
czenie i sklejenie powięzi może mieć różne przyczyny, np. brak ruchu, przyjmowanie 
pozycji oszczędzającej lub stres psychiczny.

Jak działa Fascia-ReleaZer®?
Sklejona i stwardniała tkanka powięziowa poddawana na przemian uciskowi i roz-
ciąganiu może zwiększyć ponownie swoją elastyczność. Aparat Fascia-ReleaZer® 

do samodzielnej terapii zapewnia pozytywną stymulację tych receptorów w tkance. 
Zwiększa to i przyspiesza regenerację tkanki.
Ponadto zapewnia optymalizację przepływu krwi i poprawę funkcjonowania ner-
wów obwodowych. Stymulacja przez Fascia-ReleaZer® powoduje dostarczenie 
do komórek nowych składników odżywczych i ułatwia usuwanie z nich odpadów. 
W ten sposób tkanka odnawia się, zapewniając lepszą elastyczność i odporność 
na obciążenia w części ciała poddawanej terapii.
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Wg badania:
Randomisierte, doppelt kontrollierte-, standardisierte klinische Studie, Europa” 
(Randomizowane, podwójnie kontrolowane, ustandaryzowane badanie klinicz-
ne, Europa).
Przeprowadzone przez:
Centrum Terapii Integratywnej, Niemcy.
Instytut Psychologii Medycznej i Neurobiologii Behawioralnej, Uniwersytet w Ty-
bindze, Niemcy.
Instytut Badawczy Nauk o Zdrowiu (IUNICS), Uniwersytet Wysp Balearskich, Pal-
ma, Hiszpania.

Jak działają nasadki Deep-ReleaZer?
Łagodzenie napięć w obszarze pleców dzięki zastosowaniu różnych nasadek. Po-
nadto aparat rozluźnia mięśnie w obszarze pleców i karku, a także na biodrach i 
udach. Urządzenie Fascia-ReleaZer® można stosować z nasadkami lub bez nich.
Dodatkowo masaż wibracyjny nadaje tkance elastyczności, powodując poluzo-
wanie mięśni. Uzyskana w ten sposób redukcja sztywności prowadzi do poprawy 
ruchomości.
Masaż powinien być cały czas odczuwany jako przyjemny. Wystąpienie lekkich 
krwiaków to pozytywny efekt terapii, ponieważ dzięki masażowi za pomocą Fa-
scia-ReleaZer® można poprawić ukrwienie w określonych partiach ciała. W poje-
dynczych przypadkach mogą pojawić się również zaczerwienienia skóry. W razie 
wystąpienia dużych podrażnień skóry, należy zaprzestać używania aparatu Fascia-
-ReleaZer® i zasięgnąć porady lekarskiej.

Kiedy stosować poszczególne nasadki?
„Miękka” nasadka jest stosowana przy rozpoczęciu zabiegów i przy lekkich bólach 
mięśniowych. Po kilku zabiegach można przejść do stosowania „średniej” nasadki. 
Służy ona do wzmacniania mięśni. 
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W następnym kroku można zastosować „twardą” nasadkę, która umożliwi zintensy-
fikowanie skuteczności zabiegu.

Aby używanie urządzenia odpowiadało indywidualnym potrzebom użytkownika i za-
pewniało przyjemne doznania, 
zalecamy stosowanie skali od-
czuwania bólu. Ułatwi ona okre-
ślenie optymalnej siły nacisku. 
Ze względu na to, że każda oso-
ba inaczej reaguje na ból, masaż 
należy wykonywać w zalecanym 
zakresie (2-8). Przy odczuwaniu 
na poziomie 0–2 masaż nie przyniesie oczekiwanych efektów, ponieważ urządzenie 
Fascia-ReleaZer® z nasadkami nie jest w stanie dostać się głęboko do tkanki. Odra-
dzamy wykonywanie masażu w zakresie krytycznym (powyżej 8), ponieważ w takim 
przypadki na tkankę jest wywierany zbyt mocny nacisk.

5. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem  

	 OSTRZEŻENIE
Urządzenie Fascia-ReleaZer® i nasadki wolno stosować wyłącznie do masażu ludzkich 
powięzi mięśniowych, pleców, karku, bioder i ramion.
Urządzenie Fascia-ReleaZer® i nasadki nie są przyrządami medycznymi, lecz apa-
ratami do masażu.
Urządzenie może być używane wyłącznie do celu, w jakim zostało zaprojektowane, 
i w sposób określony w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie mo-
że być niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe 
z niewłaściwego użycia urządzenia.

Skala odczuwania bólu

niska 
skuteczność

zalecany zakres krytyczny 
zakres



159

Wykorzystanie urządzenia Fascia-ReleaZer® i nasadek 
•	 nie stosować w przypadku zmian chorobowych lub urazów w obrębie masowanej 

okolicy (np. wypadnięcie dysku, otwarte rany),
•	 nie stosować w czasie ciąży,
•	 �nigdy podczas snu,
•	 nie stosować w pojazdach,
•	 nie stosować u zwierząt,
•	 �nie stosować podczas czynności, w czasie których nieprzewidziana reakcja 

może być niebezpieczna,
•	 �nie stosować po spożyciu substancji, które prowadzą do ograniczenia zdolności 

percepcji (np. leki przeciwbólowe, alkohol),
•	 nie stosować nigdy dłużej niż przez 15 minut (niebezpieczeństwo przegrza-

nia się), a przed ponownym użyciem pozwolić urządzeniu ostygnąć przez 
co najmniej 15 minut.

Jeżeli nie są Państwo pewni, czy urządzenie masujące jest w Państwa przypadku 
wskazane, należy zasięgnąć opinii lekarza.
Przed użyciem urządzenia należy skonsultować się z lekarzem
•	 �jeśli chorują Państwo na ciężką chorobę lub mają za sobą operację,
•	 �przy rozruszniku serca, implantach lub innych urządzeniach wspomagających,
•	 przy przeziębieniach z gorączką, żylakach, zapaleniach żył, zakrzepowych 

zapaleniach żył, żółtaczce, cukrzycy, chorobach nerwów (np.: rwa kulszo-
wa) i ostrych zapaleniach

•	 �przy bólach nieznanej przyczyny.



160

6. Opis urządzenia

6.1 Opis aparatu do masażu powięziowego  

1

2

4

3
5

1 �Powierzchnia masująca (składająca się 
z dwóch powierzchni masujących o różnej 
wypukłości oraz dwóch krawędzi)

4 Kontrolka działania

2 Uchwyty 5 Wejście micro USB
3 Przycisk włączania/wyłączania
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Status kontrolki działania Funkcja wibracji
Kontrolka działania świeci się na zielono = Wibracja statyczna

Kontrolka działania miga na zielono = Wibracja falowa

Status kontrolki działania
Funkcja ładowania 
(podłączony kabel ładowania)

Kontrolka działania miga na żółto = Proces ładowania

Kontrolka działania świeci się na żółto = Ładowanie zakończone

Kontrolka działania miga na czerwono = Słaba bateria

6.2 Opis nasadek Deep-ReleaZer

6

7

8

6 �Nasadki (3 stopnie twardości: miękka–średnia–
twarda)

7 Uchwyt na nasadki
8 Zapięcie na rzep do mocowania uchwytu
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7. Uruchomienie

	Wskazówka
Przed pierwszym użyciem urządzenia Fascia-ReleaZer® trzeba najpierw ładować 
je przez co najmniej 2,5 godz. W tym celu należy wykonać następujące czynności:
•	 Kabel ładowania podłączyć do wtyczki i urządzenia Fascia-ReleaZer® (ilustracja 

1). Następnie podłączyć wtyczkę do odpowiedniego gniazdka. Alternatywnie 
urządzenie Fascia-ReleaZer® można ładować również poprzez podłączenie kabla 
ładowania do gniazda USB komputera/laptopa (ilustracja 2).

W trakcie ładowania kontrolka działania miga na żółto. Po całkowitym naładowaniu 
urządzenia Fascia-ReleaZer® kontrolna działania świeci się na żółto. W pełni nała-
dowane urządzenie może pracować przez ok. 11 godzin. Gdy podczas pracy kon-
trolka działania zacznie migać na czerwono, trzeba naładować Fascia-ReleaZer®.

ilustracja 1 ilustracja 2
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8. Zastosowanie  

8.1 Przygotowanie do użycia urządzenia
Urządzenie można używać w połączeniu z roślinnym olejkiem do masażu lub bez olejku.
W przypadku silnego owłosienia ciała zalecamy używanie olejku do masażu. Zale-
camy jednak, aby urządzenie używać na gładkiej i gołej skórze.
Nie używać olejków lub kremów o działaniu silnie chłodzącym lub rozgrzewającym, 
ponieważ mogłyby to spowodować podrażnienia skóry.

Masaż bez olejku do masażu: (zalecany przy niewielkim owło-
sieniu lub gładkiej skórze)
Masaż bez olejku ma działanie powierzchniowe. Aktywuje strefy refleksyjne i ma-
suje powierzchnię tkanki.

Masaż z olejkiem do masażu: (zalecany w przypadku dużego 
owłosienia ciała oraz w celu uzyskania głębokiego działania)
Stosowanie olejków do masażu powoduje głębokie działanie na tkankę i wspo-
maga ukrwienie.

	 UWAGA
Stosować wyłącznie oleje roślinne, ponieważ inne oleje mogą odbarwić lub 
uszkodzić drewnianą powierzchnię urządzenia Fascia-ReleaZer®. 

1.	Kilka kropli olejku roślinnego nałożyć na rękę.
2.	Olejek rozetrzeć równomiernie na masowanej partii ciała. Przed przystąpieniem 

do masażu wytrzeć ręce małym ręcznikiem, aby urządzenie nie wyślizgnęło się 
z nich i aby nie uszkodzić silikonowych powierzchni uchwytów.

3.	Po zakończeniu masażu drewnianą powierzchnię urządzenia Fascia-ReleaZer®, 
nasadki oraz masowaną partię ciała należy wytrzeć ręcznikiem. 
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Ilość olejku zależy od oczekiwanego efektu. Większa ilość olejku powoduje szyb-
szy ruch, a tym samym intensywniejsze ukrwienie skóry i działanie receptorowe.
Mniejsza ilość olejku powoduje głębsze i wolniejsze działanie, głównie intensywne 
działanie rozluźniające i rozklejające.
Można również łączyć oba sposoby masażu. W tym celu nałożyć większą ilość 
olejku na daną partię ciała i wykonywać szybkie ruchy urządzeniem Fascia-Rele-
aZer®. Następnie małym ręcznikiem wytrzeć część olejku i dalej masować tę partię 
ciała, tym razem jednak wolnymi ruchami.

8.2   Włączanie urządzenia Fascia-ReleaZer® / wybór poziomu 
	 wibracji

Aby włączyć urządzenie Fascia-ReleaZer®, nacisnąć przycisk włączania/wyłącza-
nia. Kontrolka działania zaświeci się na zielono i zostanie aktywowany pierwszy 
poziom wibracji.

Czynność Poziom wibracji

1. Naciśnięcie przycisku =
Włączenie urządzenia Fascia-ReleaZer®, 

kontrolka działania zaświeci się na zielono.
Wibracja statyczna

2. Naciśnięcie przycisku = Kontrolka działania miga na zielono.
Wibracja falowa

3. Naciśnięcie przycisku = Wyłączenie urządzenia Fascia-ReleaZer® 
i zgaśnięcie kontrolki działania.

Urządzenie Fascia-ReleaZer® można używać statycznie (masaż punktowy) lub 
dynamicznie (masaż ruchami). 
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Masaż statyczny: 
Ta technika usuwa punktowe stwardnienia. Należy naciskać równomiernie to samo 
miejsce ok. 3 razy z rzędu.

Masaż dynamiczny: 
Ruch powoduje wygładzenie powięzi. Szybki ruch lub ruch naprzemienny ma dzia-
łanie powierzchniowe w górnym obszarze tkanki. Wolniejszy ruch ma działanie 
głębsze.
Unikać gwałtownego nacisku, ponieważ mogłoby to spowodować krwiaki.

Powierzchnie masujące:
Zalecamy rozpoczęcie masażu jedną z dwóch powierzchni masujących o różnej 
wypukłości. Po ok. tygodniu można kontynuować masaże obiema krawędziami. 
Krawędzie działają głęboko na tkankę, zapewniając głęboki masaż.

8.3 Zakładanie nasadek
Zamocować wybrane nasadki (miękka–średnia–twarda) na uchwycie. W tym celu 
należy je przekręcić na uchwycie zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Otworzyć 
zapięcie na rzep i wyjąć uchwyt przez aparat do masażu powięziowego. Nasadkę 
należy umieścić na środku urządzenia. Następnie należy zapiąć rzep.
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8.4 Ćwiczenia

	Wskazówka
Zalecamy masowanie każdej partii ciała (dolna, środkowa i górna część ciała) 
trzy razy w tygodniu po 15 minut.
Zalecamy wykonywanie treningu wszystkich trzech partii ciała. Można jednak 
również w zależności od indywidualnych potrzeb skoncentrować się na jednej 
lub dwóch partiach.
Po każdym masażu urządzenie Fascia-ReleaZer® i nasadki należy wytrzeć suchą 
ściereczką lub ręcznikiem. Na urządzeniu nie mogą zostać ślady oleju, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie powierzchni.

Wszystkie ćwiczenia zostały przedstawione na dołączonej płycie DVD lub 
w zestawie ćwiczeń.

Aparat do masażu powięziowego

Ćwiczenia dolnej części ciała
Podudzia, uda, golenie, łydki

Ćwiczenia środkowej części ciała
Dolna część pleców (poza kręgosłupem), pośladki
Ćwiczenia górnej części ciała
Kark, ramię, przedramię

Nasadki Deep-ReleaZer
Plecy, kark. Biodra, uda, wewnętrzna część ramienia i wewnętrzna strona dłoni
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9. Czyszczenie i konserwacja  
Okres eksploatacji urządzenia Fascia-ReleaZer® zależy od prawidłowego obcho-
dzenia się z urządzeniem.

	 UWAGA
•	 Należy chronić Fascia-ReleaZer® i nasadki przed wstrząsami, kurzem, chemikalia-

mi, dużymi wahaniami temperatury, polami elektromagnetycznymi i znajdującymi 
się zbyt blisko źródłami ciepła (piec, grzejnik).

•	 Po każdym użyciu należy wyczyścić Fascia-ReleaZer® i nasadki suchą ściereczką. 
Nie należy używać środków czyszczących do szorowania. 

•	 Dzieci nie mogą czyścić urządzenia, chyba że znajdują się pod nadzorem oso-
by dorosłej.

10. Akcesoria i części zamienne
Części zamienne i części ulegające zużyciu dostępne są pod wskazanym adre-
sem serwisu (wg listy adresowej serwisów). W zamówieniu należy podać odpo-
wiedni numer katalogowy.

Nr artykułu lub nr katalogowy

Uzupełniający zestaw nasadek 163.819



168

11. Utylizacja  
W związku z wymogami ochrony środowiska urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji nie należy usuwać wraz z odpadami do-
mowymi. Utylizację należy zlecić w odpowiednim punkcie zbiórki 
w danym kraju. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z dyrektywą 
o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). W razie pytań należy 
zwrócić się do odpowiedniej instytucji odpowiedzialnej za utylizację.

Utylizacja akumulatorów
Zużyte, całkowicie rozładowane akumulatory należy wyrzucać do oznakowanych 
specjalnie pojemników zbiorczych, przekazywać do punktów zbiórki odpadów spe-
cjalnych lub do sklepu ze sprzętem elektrycznym. Użytkownik jest zobowiązany do 
utylizacji akumulatorów zgodnie z przepisami.
Na akumulatorach zawierających szkodliwe związki znajdują się 
następujące oznaczenia: 
Pb = bateria zawiera ołów, 
Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rtęć.

12. Dane techniczne  

Zasilanie sieciowe: 
Wejście 
Wyjście

100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
5,0 V   1,0 A, 5,0 W

Średnia wydajność podczas eksploatacji: ≥ 77,11 %
Pobór mocy przy braku obciążenia: ≤ 0,065 W
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Wymiary 60 x 4,7 x 3,7 cm

Masa ca. 600 g

Akumulator:
Pojemność
napięcie znamionowe
oznaczenie typu

2200 mAh
3,7 V
Li-Ion

13. Gwarancja / serwis
Firma Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (zwana dalej „Beurer”) 
udziela gwarancji na ten produkt na następujących warunkach i w poniżej opi-
sanym zakresie.
 
Poniższe warunki gwarancji nie naruszają ustawowych zobowiązań gwa-
rancyjnych sprzedającego wynikających z umowy kupna zawartej z kupu-
jącym. 
Gwarancja obowiązuje również w sposób nienaruszający bezwzględnie 
obowiązujących przepisów dot. odpowiedzialności.

Firma Beurer gwarantuje bezawaryjne działanie oraz kompletność niniejszego 
produktu.

Obowiązujący na całym świecie okres gwarancji obejmuje 3 lata/lat, licząc od 
zakupu nowego, nieużywanego produktu przez kupującego.

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko produktów nabytych przez kupującego 
jako konsumenta wyłącznie w celach prywatnych w ramach użytku domo-
wego.
Obowiązuje prawo niemieckie o ile jest to prawnie dopuszczalne.
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Jeśli w okresie obowiązywania gwarancji produkt zostanie uznany za niekom-
pletny lub wadliwy w działaniu zgodnie z poniższymi postanowieniami, firma 
Beurer bezpłatnie wymieni go lub naprawi zgodnie z niniejszymi warunkami 
gwarancji.

Jeśli kupujący chce zgłosić reklamację gwarancyjną, najpierw kontaktuje 
się z lokalnym dealerem: patrz załączona lista „Service International” z ad-
resami serwisowymi. 

Następnie kupujący otrzymuje dalsze informacje dot. rozpatrywania reklamacji 
gwarancyjnej, np. gdzie wysłać produkt i jakie dokumenty są wymagane.

Roszczenie z tytułu gwarancji będzie rozpatrywane tylko wtedy, gdy kupujący 
może przedłożyć 
	– kopię faktury/paragon zakupu oraz 
	– oryginalny produkt 

firmie Beurer lub autoryzowanemu partnerowi firmy Beurer.

Niniejsza gwarancja wyraźnie nie obejmuje: 
	– zużycia wynikającego z normalnego użytkowania lub zużywania się produktu;
	– dostarczanych z tym produktem akcesoriów, które zużywają się lub ulegają 

zużyciu podczas prawidłowego użytkowania (np. baterii, akumulatorów, 
mankietów, uszczelek, elektrod, źródeł światła, nakładek i akcesoriów inha-
latora); 

	– produktów, które były używane, czyszczone, przechowywane lub konser-
wowane w niewłaściwy sposób i/lub niezgodnie z treścią instrukcji obsługi, 
a także produktów, które zostały otwarte, naprawione lub zmodyfikowane 
przez kupującego lub centrum serwisowe nieautoryzowane przez firmę 
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Beurer; 
	– uszkodzeń powstałych podczas transportu między producentem a klientem 

lub między centrum serwisowym a klientem;
	– produktów, które zostały zakupione jako artykuły grupy B („B-Ware”) lub jako 

artykuły używane;
	– szkód następczych, które wynikają z wady tego produktu (w tym przypadku 

mogą jednak istnieć roszczenia z tytułu odpowiedzialności za produkt lub 
wynikające z innych bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa dot. 
odpowiedzialności). 

Naprawy lub całkowita wymiana w żadnym wypadku nie przedłużają okresu 
gwarancji.
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Beurer GmbH  •  Söflinger Str. 218  •  89077 Ulm, Germany
www.beurer.com


